
Mini Desktop PC
简易桌上型电脑
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Reset Hole
Please disconnect the power and press and 
hold the reset hole for ten seconds, the BIOS 
will be restored to factory defaults. 
IMPORTANT! If you encounter some problems 
during use, you can first try to solve them by 
pressing and holding the reset hole.

复位孔
请断开电源，按住复位孔十秒钟，BIOS将恢复为
出厂默认值。
重要!若使用过程中遇到某些问题，可以先尝试通
过按住复位孔解决。
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Power button
This power switch turns the Mini PC's power 
on or off. You can also use this switch to put 
the Mini PC into power saving mode or press 
and hold it for ten seconds to force the Mini 
PC to turn off.

电源按键
这个电源开关可以将Mini PC的电源开启或关闭，
您也可以使用这个开关让Mini PC进入省电模式或
按住十秒钟来将Mini PC强制关闭。
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Type-C Port
The Type-C interface provides a transmission 
rate of up to 5Gbps and supports 4K@60Hz 
display output.
Support DC power input and provide power to 
Mini PC,the input voltage is 12V.

Type-C接口
Type-C接口提供高达5Gbps传输速率,支持
4K@60Hz显示输出。
支持直流电源输入。提供电力给 MiniPC,输入电压
12V。
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Headphone/Headset/Microphone Jack 
This connector is used to connect audio 
output signals to a power amplifier or 
headphones.You can also use it to connect an 
external microphone or output signals from 
audio equipment.

耳机/头戴式耳机/麦克风输出接头
这个接头用来连接音频输出信号至功率放大器或
耳机。您也可以用来连接外接麦克风或从音频设
备输出信号。
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USB3.0 Port
The USB3.0 (Universal Serial Bus) port provides 
a transfer rate up to 5Gbps.

USB3.0接口
这个USB3.0 (Universal Serial Bus)接口提供高达
5Gbps 传输速率。
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USB2.0 Port
The USB2.0 (Universal Serial Bus) port provides 
a transfer rate up to 480Mbps.

USB2.0 接口
这个USB2.0(Universal Serial Bus) 接口提供高达
480Mbps 传输速率。
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HDMI Port
The HDMl port (High-Definition Multimedia 
interface) is uncompressed,fully digital 
audio/video interface that provides a common 
data connection channel for compatible 
devices, It can be used to connect external 
display devices and televisions.

HDMI输出接口
HDMl(High-Definition Multimedia Interface,高
分辨度多媒体界面)是未经压缩全数字化的音频/
影音频号界面，提供兼容设备一个通用的数据连
接渠道，兼容设备如机顶盒、综合扩大机、数字
音响或电视机等，可用于连接外部显示设备和电
视。
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DisplayPort
This DisplayPort supports display output at 
4K@60Hz,add support for HD audio signal 
transmission while transmitting video signals, 
which provides a common data connection 
channel for compatible devices (such as set 
top boxes, integrated amplifiers, digital audio 
or televisions)，It can be used to connect 
external display devices and televisions.

DP接口
这个 DisplayPort 支持4K@60Hz显示输出，在传
输视频信号的同时加入对高清音频信号传输的支
持，为兼容设备(如机顶盒、集成放大器、数字音
频或电视)提供了一个通用的数据连接通道，可用
于连接外部显示设备和电视。
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2.5G LAN Port
This RJ45 network interface supports standard 
Ethernet cables and can be connected to 
a local area network.(Transmission speed 
2.5Gbps)

2.5G网络接口
这个RJ45网络接口支持标准的以太网线，可以连
接局域网等。(传输速度2.5Gbps)
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1.0G LAN Port
This RJ45 network interface supports standard 
Ethernet cables and can be connected to 
a local area network.(Transmission speed 
1.0Gbps)

1.0G网络接口
这个RJ45网络接口支持标准的以太网线，可以连
接局域网等。(传输速度1.0Gbps)
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电源输入接口
电源适配器可以将交流电源转换为直流电源，
转换的电源通过电源输入接口提供电力给您的
MiniPC，为了避免损害您的Mini PC，请使用产
品随附的电源适配器。
警告!当电源正在使用中，电源适配器的温度可能
会上升变热，请勿将电源适配器靠近您的身体。
电源适配器: DC 12V

Power Input
The supplied power adapter can convent 
AC power to DC power for use, and supply 
power through this jack to the Mini PC. To 
prevent damage to your Mini PC,please use 
the supplied power adapter.
Warning! when the power supply is in use, 
the temperature of the power adapter may 
rise and become hot. Do not cover the power 
adapter or get close to you.
Power adapter: DC 12V
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Connect the Mini PC with the power adapter 
to a power outlet.

将Mini PC用电源适配器连接上电源插座。

STEP3

Press the Power On button to switch on the 
Mini PC!

按下开机按钮，开启Mini PC！

STEP4

Connect the display screen to the HDMI 
connector, DP connector or USB-C connector 
of the MiniPC via a cable.

将显示屏幕通过电缆线连接至 MiniPC的HDMI接
口、DP接口或USB-C接口。

STEP1

Connects to peripheral devices (e.g. 
keyboard, mouse, speakers, etc.) via USB, 
Type-C ports.

通过USB，Type-C接口连接上外设设备（如键盘
，鼠标，音箱等）。

STEP2

使用步骤
Steps to prepare for use



注/Note:
本手册中Mini PC及其配件的外观、颜色、功能和图片仅供参考，实际产品可能会有所不同；随包装盒所附电源适
配器将根据您购买的型号和地区而有所不同；本手册内容和Mini PC的规格如有更改，恕不另行通知。

The appearances, color, features and pictures of the Mini PC and its accessories in this Manual are for 
reference only, Actual product may vary;The power adapter included in the box will vary depending on the
 model and region you purchased;The content of this Manual and the specifications of the Mini PC are 
subject to change without prior notice.

在您操作系统之前，请阅读并遵循文档中的所有说
明。

系统安装为全新版本。

请勿在水或热源附近使用本产品。

机箱上的开口用于通风，请勿阻塞或遮盖。

确保您在系统周围留有足够的空间，切勿将任何物
体插入通风口。

请在摄氏5度至摄氏35度之间的环境温度下使用本
产品。

注意事项

如果使用延长线，请确保插入该附加延长线的设备
的总安培数未超过该电源线的额定安培数。

该产品安装和运行应与您的身体之间的最小距离为
20cm的位置。

使用期间的保养

请勿踩踏电源线或搁置任何东西在您的MiniPC上。

请勿将水或任何其他液体洒到本产品上。

关闭系统时，仍然会有少量电流流过。

在清洁产品之前，请务必从电源插座上拔下电源线。

如果遇到产品存在技术问题，请拔下电源线并与合格
的服务技术人员或零售商联系。



Please carefully read all the instructions on the 
manual before using the product.

The system is installed as a clean verslon.

Do not use this product near water or heat 
sources.

The openings in the chassis are for ventilation; do 
not block or cover them.

Make sure you leave enough space around the 
system and never insert any objects into the 
vents.

Precautions for use

Use this product in environments with ambient 
temperatures between 5°C and 35°C.

If you use an extension cable, make sure that the 
total amperage of the devices plugged into the 
extension cable does not exceed its ampere rating.

The product should be installed and operated 
with a minimum distance of 20cm from you.

Care during use
Do not step on the power cord or leave anything 
on your Mini PC.

Do not spill water or any other liquids on the 
product.

It still has a tiny mount of current when you turn 
off the product.

Before cleaning the product, please make sure 
unplug the power adapter.

If you encounter a technical problem of the 
product, please unplug the power adapter and 
contact our technical support or customer service.


